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At the 3rd Asian Youth Games Bahrain 2025 Opening
Ceremony, Taiwan Delegation Led by Flag-bearers Rising
Women$ Taekwondo Athlete and Men$ Volleyball Team Captain
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The Ministry of Sports and the Ministry of Culture
Launch Cross-Domain Collaboration to Promote
Creative Sports Culture Applications
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The Ministry of Sports Encourages Development of
Sports Agent Competency Standards by the Non-
Government Sector to Enhance the Professionalism
and Credibility of the Sports Industry
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Opening Ceremony of the Hsinchu Xiangshan Comprehensive
Leisure and Sports Center Held on October 23, 2025
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Chiayi County Shuishang Sports Center Held Its
Opening Ceremony on October 30, 2025
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At the 3rd Asian Youth Games Bahrain 2025
Opening Ceremony, Taiwan Delegation Led
by Flag-bearers Rising Women’s Taekwondo
Athlete and Men’s Volleyball Team Captain
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Group photo of Taiwan’s national delegation at the 3" Asian Youth Games Bahrain 2025

The 3™ Asian Youth Games in
Bahrain 2025 (the Bahrain Asian Youth
Games) officially opened with great
fanfare on October 22" at Exhibition
World Bahrain (EWB). The flag bearers
for the national delegation were rising
women’s taekwondo athlete Wang Jie-

Ling and men’s volleyball team captain
Lin Li-Wel.

Following international multi-
sport event conventions, the delegation
entered the parade of nations in 36"
position (after Syria and before Tajiki-
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stan), led by head of the delegation Dr.
Lin Yin-chou. Amid loud applause from

Bahraini and international spectators,
the team extended the warmest wishes
to all participating countries. This edi-
tion of the Games featured 45 National
Olympic Committees, sending a total of
4,100 athletes competing in Bahrain.
It is also the largest Asian youth multi-
sport international event held since the
pandemic.

The Games were held in Bahrain
for the first time in 12 years. Taiwan’s
national delegation consisted of 237
members, including 151 athletes
competing in 16 sports disciplines. In
addition to traditional events such as
swimming and athletics, young partici-
pants also competed in popular emerg-
ing sports, including 3x3 basketball and
esports. Moreover, our delegation had
a professional athletic training team,
including three team doctors (MDs),
seven athletic trainers (ATs), and seven
physical therapists (Sports PTs), to fully
support the medical needs of athletes
and coaches, with the aim of helping

the team achieve the best possible
results.

The Ministry of Sports stated that
it hopes the young athletes participat-
ing in the Bahrain Asian Youth Games
will fully showcase the results of their
training, demonstrate resilience, push
their limits, achieve excellent results,
enhance their competitive skills, and
display good sportsmanship. They are
encouraged to make new friends from
other countries and show the world Tai-
wan through outstanding performance.

Taiwan’s national delegation entered the
venue led by flag bearers Wang Chieh-ling
and Lin Li-wei
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The Ministry of Sports and the
Ministry of Culture Launch Cross-
Domain Collaboration to Promote
Creative Sports Culture Applications

Minister of Sports Lee Yang (left) and Minister of Culture Li Yuan (right) met on October 16 to discuss

collaboration.

Minister of Sports Lee Yang and
Minister of Culture (MOC) Li Yuan held
a discussion on October 16, 2025. The
two sides engaged in in-depth exchang-
es on topics such as the Youth Sports
Voucher and Cultural Coin programs,

sports comics, sports films, and sports
museums. Both sides aim to deepen
the cultural connotations of sports
through cross-domain collaboration
between sports and culture, thereby
promoting the development of related
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sports cultural creative industries. They
also plan to integrate resources to
expand the benefits of these policies.

The Ministry of Sports and the Ministry of
Culture discussed future cooperation to
strengthen sports and culture.

Minister Lee stated that the
Ministry of Sports (the Ministry) issues
the Youth Sports Voucher to cultivate a
population that engages in sports and
attends sporting events, while the MOC
promotes the Cultural Coin to nurture
an audience for arts consumption. Both
initiatives serve as key government
policy tools to encourage youth partici-
pation and stimulate domestic demand.
The Ministry proposed potential collab-
orations, such as integrating the vouch-
er systems, promoting cross-industry

sports x culture experiences, and jointly
analyzing usage data to inform policy
design. In the future, they will explore
combined incentives or marketing
initiatives to mutually enhance policy
effectiveness.

Minister Lee also noted that the
MOC’s proposals, including sports
comics and sports films, align with the
Ministry’s policy direction of adding
value to sports culture and promoting
commercial development. Through
inter-ministerial collaboration, Taiwan’s
original sports stories could be applied
across multiple industries, creating
sports culture brands, driving business
innovation, and conveying the diverse
meanings of sports culture to society.
MOC Minister Li Yuan added that
“culture is both abstract and concrete,”
and only through cross-ministerial and
local collaboration can the presence of
culture and the development of the arts
industry be strengthened.

The Ministry also expressed the
need to preserve sports memories
and establish a sports museum. Fu-
ture evaluations will carefully consider
factors such as location, vision, or-
ganizational structure, site selection,
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operational planning, and economic

benefits. The MOC will provide con-
sultation and assistance in areas of
museum expertise.

In cooperation with National
Museum of Taiwan History, the Ministry
plans to hold an Asian Games-themed
exhibition from April 21 to October
18, 2026. The exhibition will explore
the role and significance of the Asian
Games in Taiwanese society from the
perspective of Taiwan’s historical de-
velopment. Both ministries will jointly
promote the exhibition to attract public
attention and maximize promotion
benefits.

Sports have deep historical and
cultural roots in Taiwan and are an
important reflection of national culture,
economy, technology, and society, as
well as a key means of forming national
consciousness. Whenever the public
recalls the moments and glorious
achievements of Taiwanese athletes in
competition, they continue to resonate
deeply as shared memories of Taiwan
and its people. The Ministry hopes
to establish a long-term cooperation
mechanism with the MOC, actively
collaborating on preserving sports
memories and adding value to sports
culture, contributing to the long-term
development of sports.
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The Ministry of Sports Encourages
Development of Sports Agent Competency
Standards by the Non-Government

Sector to Enhance the Professionalism
and Credibility of the Sports Industry

»5mEp
M (R0 M

Ministry of Sports

» Political Deputy Minister Huang Chi-huang announced that “Ministry of Sports Commissioning or
Subsidizing of Private Organizations to Establish Competency Standards for Sports Industry Profes-
sionals” will be accepted from October 23, 2025.

On October 23, 2025, the Ministry ~ Organizations to Establish Competency
of Sports (the Ministry) announced the  Standards for Sports Industry Pro-
acceptance of the “Ministry of Sports  fessionals.” This encourages private
Commissioning or Subsidizing of Private organizations to propose the devel-
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opment of professional competency
items needed in the sports industry,
including competency standards for
sports agents. Going forward, through
the Ministry of Labor’s (MOL) standard-
ization mechanism, the initiative aims
to promote unified talent cultivation
and development in the sports industry,
together promoting specialization in the
sports agent profession and creating
a healthier and more trustworthy
environment for sustainable athlete
development.

The Ministry stated that the sports
agent system plays a key role in the
sports industry. To improve the agent
system and enhance overall industry
trust, before the end of October, the
acceptance of applications for the
“Ministry of Sports Commissioning or
Subsidizing of Private Organizations to
Establish Competency Standards for
Sports Industry Professionals” will be
announced. Non-government organi-
zations are encouraged to establish
competency standards for the sports
industry in accordance with the MOL’s
“Guidelines for Promoting Competency
Development and Application.” These
standards will include the competency
requirements for sports agents, clearly

defining the necessary professional
knowledge, skills, and high-level
professional ethics. After review by
the MOL, these standards will serve as
credible competency benchmarks for
sports agents.
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The Ministry of Sports encourages private
organizations to propose and develop the
professional competency items needed in
the sports industry, creating a healthier and
more trustworthy sustainable environment for
athletes.

The Ministry will also, based on
the competency standards approved by
the MOL, assist non-government orga-
nizations to design competency-based
training courses. These courses will
be handled and certified by training
institutions accredited by the MOL. The
curriculum will also be reviewed and
updated every three years, in coor-
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dination with the MOL, to ensure that

trainees acquire the latest and most es-
sential industry expertise. This will help
sports associations and the industry
overall establish sound talent manage-
ment systems, raising the professional
standards and ethical conduct of sports
agents and strengthening professional
ethics and risk prevention.

The Ministry hopes that, through
a competency-based approach, the
sports industry can build a more com-
plete talent training and management
system, enhancing the professionalism
of sports agents and thereby helping
athletes improve their technical skills
and career development prospects.
Non-government organizations will
be able to apply to the Ministry to
offer courses aligned with the pub-
lished competency standards, jointly
strengthening trust and promoting sus-
tainable development across the sports
industry.

The Ministry added that in the fu-
ture, all institutions offering competen-
cy-based courses must be certified by
the MOL and obtain the “iCAP” mark.
They will also be required to undergo
periodic verification, performance eval-
uations, and MOL inspections to ensure
that training quality continues to meet
standards. Trainees who complete the
courses and receive certification will be
listed on the official Ministry website,
allowing athletes to search for qualified
professional partners. The Ministry
will continue to promote system
improvements and work with leagues,
associations, and teams to advance
the development of the sports industry
and the professionalization of sports
agents.
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Opening Ceremony of the Hsinchu
Xiangshan Comprehensive Leisure and
Sports Center Held on October 23, 2025
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Director-General Fang Jui-wen of the Sports for All Agency (front row, 5" from the left) and Acting
Mayor of Hsinchu City Chiu Chen-yuan (front row, 5t from the right), and others, attended the open-
ing ceremony of Hsinchu Xiangshan Comprehensive Leisure and Sports Center.

After opening, this newly inaugu-  Hsinchu City. The center offers a wide
rated recreational sports center will  range of sports facilities. The first floor
take on the important mission of pro-  has a swimming pool (including a chil-
moting sports for all and improving the  dren’s pool, a spa pool, a steam room,
quality of life in the Xiangshan area of a sauna, etc.), while the second floor
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Hsinchu Xiangshan Comprehensive Leisure
and Sports Center held its opening ceremony
on October 23, 2025, with Director-General
Fang Jui-wen representing the Sports for All
Agency.

houses a fitness center and an aerobics
studio. Designed to serve people of
all ages and fitness levels, the center
provides residents with a comfortable
and safe environment in which to enjoy
the health benefits and vitality that
physical activity brings.
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Chiayi County Shuishang Sports Center Held
Its Opening Ceremony on October 30, 2025

“Chiayi County Shuishang Sports Center” was inaugurated on October 30, 2025, providing the public
with a variety of sports options.

Over the years, the Ministry of
Sports (formerly Sports Administration)
has continuously promoted the “For-
ward-Looking Infrastructure Develop-
ment Program — Enhancing the National
Sports Environment Plan,” which pro-
vides subsidies to local governments
for the construction of public sports
centers. Shuishang Sports Center is a

result of the collaboration between the
Ministry of Sports and Chiayi County
Government. The center has facilities
including yoga and aerobics studios, a
gym, a spinning studio, a table tennis
room, and an all-ages fitness training
area. These diverse sports facilities
offer residents a wide range of exercise
options.
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The opening ceremony of “Chiayi County Shuishang Sports Center” was personally presided over
by Chiayi County Magistrate Weng Chang-liang (center of the front row). Political Deputy Minister
of Sports Cheng Shih-chung (5" from, left front row), Shuishang Township Council Chairman Wang

Kuo-chih, and many county councilors and honored guests also attended the event; a ribbon-cutting
ceremony was also held.
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Sport Terms BEIEIS

3rd Asian Youth Games Bahrain 2025 BHEHEEESHE
Resilience Btk

Competency standards RipE &£

Sports agent EHBEA

Sports venue EB)IREE

Fitness center B T
Spinning classroom frim ¥ =

All-age training area i iasesllEm
Athletic training team P i€ BB B P
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